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V. évfolyam. 
Sze r kesztőség: 

A z arnd·r~aná!li egv('Sült vasutak palotájában, hová 
a· lnp Hzellcmi réRzJt illctö közlcmények inti:Ízendök. 

llérmcntctlen leveleket rsak i8ll1Crt kér.töl 
fogadunk el. 

Kéziratokat visaza nem küldünk. 

Kiadóhivatal: 
Az "Aradi Nyomdatársaság", 1u arad-cYalládi 

egyesült vasutak palotájáhn van, hová hic·dctósek, 
elüfizotési pénzek 6s a kiatlás körüli panaszok 

bérmentve küldendök. 

.,. Erőtlen czáfolat. 
Budapest, október 6. 

Kossuth Lajos végre valahára 
tisztába hozta a függetlenségi párt 
dolgát s ha nem is egész nyiltan, de 
kimondta, hogy daczára a független
ségi párt szabadkozásának a negy
venkilenczesség ellen, & párt pro
grammjában, politikai hitvallásában, 
az I 849 mégis bennfoglaltatik. Mert 
ime, Kossuth Lajos, Hermann Ottó 
által a következő kérdést intéztetné 
Ugronhoz: 

• Tavaly, j unius 3-kán, a két el
lenzéki párt közös · lakomáján, a kö·· 
zösügyes alapon álló ugynevezettméc
sékelt ellenzék legkitűnöbb tagjainak 
egyike elöre bocsátva, hogy pártja 
azért állott s áll az 1 867-iki kiegye
zés közjogi alapján, mert · hitte s 
hiszi, hogy az nem szolgailag, hanem 
hazafias szellemben a nemzeti önálló
ság büszke érzetével interpretátva 
elegendö arra, hogy a magyar állam 
fuggetlensége megállapittassék; ennek 
elörebocsátásával határozottan kije
lentette, hogy ez irányban a legjobb 
igyekezet JS meddőnek bizonyulna, 
nem lesz Magyarországon nevet ér
demlő férfiu, aki nem azt mondja, 
hogy mi, a.k a r k o n v u l z i ó á l t a l 
is ftiggetlen magyar hazát akarunk. c 

·Magának vallj a-e U g r o n 
e n y i l a tk o z a t o t a z o n e s e t r e, 
ha a p er so n al un i o megvalós i
tá sára irá.:1yzott legjobb'igye
kezete meddőnek bizonyulna?r 

, Ha igen, ug-y sze nt a béke kö
zöttünk, - én becsületes őszinteség
gel nyujtom felé jobbomat• sat. Ime 
a kérdés, melyet Kossuth Lajos Ug
r.an Gáborhoz intézne, ha ö volna 
Hermann Ottó. Ez a kérdés pedig 
oda konkludál, hogy v a g y m e g
adja az·uralkodóbáz errnit a· 
függetlenségi párt köve
t e I, v a g y· f o r r a d a l o m, azaz 
konvulzio. Egy olyan egyezkedés, mely
nél az egyik fél tisztán kin\ondja: 
én tgems egyezkedni akarok veled, 

,. de elöre is megjegyzem, hogy a ma
gaméból nem engedek semmit, vagy 
megadod egy betüig amit kivánok, 
vagy késre megyünk. 

Nos hát mi, a szabadelvüpárthivei, 
határozottan perhorreskáljuk ezt az 
elvet, s itt van a különbség köztünk 
és a függetlenségi párt közt, amely 
párt folyton hangoztatja ugyan, hogy 
~békés uton, alkotmányos fegyverek
kele, de sub clausula mindig ott lóg 
a levegőben a •konvulzioc damok-

A kisértet. 
Természetesen nagy hajlandósággal 

viseltetem a. képzelgésre, s a. kísértetes 
mesék, habár sohasem hittem a szelle
mekben, mindig nagy félelemmel töltöt
tek el. 

Ide s tova két hónapja annak, hogy 
utra keltem India felé, bátyámat, egy in
diai gyalogezred parancsnokát, Manners 
ezrerlest meglátogatanió. A tengeren kel
lemes társaságban utazta.m, kabinomat 
négy igen kedves növel oszt ván meg. 
Az egyik, egy fia.tal asszony, éjente rémes 
mesékkel tartott ébren, melyeken - sza
rinte - ö maga. ment volna keresztül. El
mondta, mint látott ö esküvöje elötti na
pon egy ideg(m nöt, a.z ö saját meny
asszonyi ruhájába öltözve- a szobájába.n 
ülni, ki, midön megszólitotta, eltünt, 
m;utha. a föld nyelte volna. el. Különben 
atyja kastélyának 1s megvolt a mag& 
hazájáró lelke, egy fekete bársonyruhás 
öreg ur alakjában, kivel alkonyattájban 
sokszor lehetett a lépcsőn vagy a folyo
són találkozni, de aki soha sem bántott 
senkit ; ha. szóltak hozzá; nem válaszolt, 
ha nyultak hozzá, a. puszta levegőt érin
tették, s hogy tulajdonképen melyik azo
bában lakott, azt sohasem derítették ki. 

Igyekeztem a. leguagyobb meggyőző
dés hangján elmondott történeteknek hi
telt nem adni, s el is kereszteltem a. fiatal 
asszony kát "regényes menyecskének". 

Bombayben elváltam utit.ársnöimtöl, 
s egyedül folytattam az utat az ország 
belseje felé, ahol bátyám ezrede á.llomá
sozott. 

Az indiai házak (bunga.low) rendsze
rint apró fóldszintes épületek, melyek 
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lesi kardja, ami forradalom, vagyis, 
1849. Mert ha ez a sorok közötti 
föltétel a függetlenségi párt programm
jában nincs meg, akkor mi értelme 
lenne Hermann Ottó által c g y e d ü l 
cs ak Ugronhoz intézett eme kér
désnek, mert hiszen Kossuth Lajos 
szerint, m ás k ü l ö n b e n ök is csak 
azt akarják amit Ugron akar. 

Itt a hurok. Kossuth Lajos tisz
tára felbonczolja a függetlenségi párt 
intenczióját, amely intenczió personal 
unió és semmi egyéb, bármiféle sta
tuturnak mellett legyen is az ö poli
tikai háborujok elkövetve, de sem 
többet, sem kevesebbet nem akarnak 
Ugronnál, söt méltán egy kalap alá 
huzódhatnak Ugronnal, ha Ugron ezt 
a kitételt ckonvulzio• elfogadja. 

Kossuth Lajos az Ugron reform
eszméiben semmiféle oly megbotrán- . 
koztatásra méltó tárgyat nem talál, 
amiért ót a fuggetlenségi pártnak el
ítélni oka avagy joga lenne, mert hi
szen Ugron is csak ugy personal 
uniót akar, és ha azt a maga felfo
g-ása szerint akarja, az még nem ha
lálos vétek, söt ezeket mondaná Kos
suth Lajos, már: t. i. ha ö volna Her
mann Ottó: •En becsületes őszinte
séggel nyujtom felé jobbomat, mint 
zálogot arra, hogy vállat vállhoz 
vetve kövessünk el mindent annak 
megvalósitására, amit ö personal 
uniónak nevez, é n p ed i g az 1 848-ik i 
i n t é z v é n y e s b i z t o s i t é
k okkal körül vett 1790;91-iki 
I o-ik t ö r v é n y n e k t a r t o k, 
de ha Ugron azon esetre, ha ez irány
ban minden igyekezetünk meddőnek 
bizonyulna, nem vallana annyit pro
grammjának, mint a mennyit a mársé
kelt ellenzé i férfiu minden nevet ér
demlő emberről felteszen, ugy én 
mondom azt Ugronnak, amit kolozs
vári közlönye nekünk mondott, men..: 
Jen csináljon a maga, de ne a párt 
rovására politikát~ ... 

Ime tehát, Kossuth Lajos szerint, 
a legilletékesebb biró szerint, 
a különbség Ugron és a ftiggetlenségi 
párt közt, azaz s e m m i. Mert ha 
az eshetöleges forradalmat Ugron is 
akc~eptálja, m i n t ahogy a K o s
s u t h m e g g y ó z ö d é s e s z e
ri nt a függetlenségi párt 
t e t t e és t e s z i, akkor szent le
het a béke közöttük, mert a függet
lenségi párt programmja rt1ás szavak
kal bár, de lényegileg ugyanaz. 

És most már tiltakozzék a ftig
getlenségi párt a 49-czeskedés ellen 

köll:t csak ritkán van kivéteL Bátyámé 
azonban véletlenül emeletes volt, azaz 
egy padlásszobáva.l is birt, mely egy 
veszedelmes rozoga. fa.lépcsö által volt 
a földszinttel összekötve. Ezt a szo
bát régóta nem használták ; bátyám 
agglegény létére csak ritkán látott ven
déget, s erre a kivételes esetre volt egy 
azobája a földszinten. 

Ide helyeztek aztán el engemet. A 
szoba nagysága és kinézése kielégített 
volna, ha. nincs rajta az a rengeteg sok 
ajtó, J o bbról egyik ajtó a fürdőbe, a má
sik meg az öltözőbe vezetett ; balról 
kettő bátyám szobáiva.l közlekedett j 
szemben velem dupla a.jtó nyilt a. veran
dára ; mig mögöttem az ebédlö és nap
paliba vitt egy-egy ajtó. Ha nem is fél
tem a. kísértetektől, a rablóktól határo
zottan remegtem j otthon mielött háló
szobám egyetlen ajtaját magamra zártam 
volna, mindig megnéztem az ágy alatt és 
a. függöny mögött, hogy nem bujt-e oda 
senki sem. De mit tegyek itt, hol egyet
len ajtón sem volt zár, de még re te sz 
sem~ Székekkel torlaszoljam el? Talán 
az egész agglegény gazdaságban nem 
találnék. elegendő széket erre a czélra.. 

Estére kelve, a szoba minden zege
zugát átkutattam mécsesem segitségével, 
végre nyugodni tértem. Elhatároztam, 
hogy majd csak félszemmel alszom, mert 
többször hallám, hogy mily csendesen 
birn&k a benszülöttek a házba suha.nni, s 
kepesek az ember feje alól a pá.rnát ki
huzni anélkül, hogy folébrednének rá. 

Felizgatott képzeletem azonban nem 
hagyott aludni ; az egész éj et ébren töl
tém, hallgB.tózva azt az ideJ;!"An, kellemetlen 

amint neki tetszik. Kossuthnak ezen 
vallomását és nyil~ánulását nem fogja 
megczáfolhatni soha, de hiába is czá
folja, mert azon körökben, amely kö
rök elótt e czáfolattal kormányképes
ségi bizonylatot akarna tenni, nem 
adnak a czáfolatra semmit. 

G. 8, 

Városi közügyek. 

tanuszabor ünnepbe. A 6-os, 4-es és 9-es 
számokat tolta a lutri~táblára. a. legutóbbi 
huzás alkalmával, a mivel nyilván azt 
akarta. demonstrálni, hogy az október 6, 
a. n é g y föbelött és a. ki l e n c z fel
akasztott martyr előtte sem ismeretlenek. 

Az aradiak is kombináltak a lutrira 
e dolgokban, de nem disztingváltak 
eléggé, mart október 6-ikáról a 6-os szá
mot és a. vértanakról a. 13-a.s számot tet
ték lutrira. Tehát nem .,disztingváltak 
eléggé, pedig : Qui bene distingvit, bene 
docet ... 
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- Arad\·áros októberi közgyfilése. -

Sorrendje az Arad sz. kir, város törvényha
tósági bizottsága által 18!JO. évi október hó 
ló-ik napján délután 4 órakor ta.rta.ndó ren
des havi közgyülesben tárgyalas alá veendő 

ügydaraboknak: A jász-kunok honvédegyletét Kl é-
l. Polgármester havi jelentése. g e r József vezette, a kiröl eg.v háláda-
2. A nagymélt. m. k. belügyminiszterium tassági adomát volt alkalmunk hallani. 

intézvénye, a város kezelése alatt álló "ár- A. jász-kunok tudvalevőleg olyan jó 
vaházi", kórházi, beteg szinészoket segélyzö, lovasok, hogy az ö megyéjökből nem 
cseléd-kiházasító és cseléd"'egélyzési, a te- szabad mást sorozni, mint huszárt (a 13. 
metői, a. mozgósitáshoz behivott tartalékos 
katonák csaladjait segélyző alapokról és a huszárezred), ezt tudják a közös badsereg-
Neumanu Dániel es neje-féle alapitványról a.z ben is. A jás:.~:-kunok előtt a ba.kaság 
1889. évre szerkeRztett szarnadási kivonatok fogalma ismeretlen. 
megvizsg{dása tárgyában. Kiéger József 18 éves volt, mikor 

3. A nagymé\t. vallás és közoktatási m. kitört a. forradalom és mint J. ó lovas, J. ó 
k. miniszterium leirata. az aradi siketnéma 
iskola rés?.ére kért 500 frt segély tárgyában. katona., marcziális alak, csakhamar felvitte 

4. A tanács jelentéRe Arad sz. kir. vé.- kapitányságiga 1849-ben Klap ka.György 
ros a.lsófoku kereskedelmi iskola bizottságá· tábornok badsogéde volt Komáromban. 
ban Kneffel Károly elhalálozásával üresedéabe Komárom ostrománál történt, hogy 
jött helyre egy tagnak választása iránt. egy csapat felbőszült honvéd fel a.ka.rt 

ö. A tanács jelentése az aradi iparisko· 
la.i hizottsag által az lti8\.l-\.l0-ik évről be- konczolni egy osztrák tisztet, aki a. kezük 
terjesztett zarszámadás megvizsgálása tar- közé került. 
gyá ban. Kléger, látva a tiszt veszedelmét, oda.-

6. A tanács jelentése Kocsis Lajos ker-
tész-utczai telkehez csatolandó 17·38 nagyszög ronant 8 ekkor észrevette, hogy az illető 
öl utczai terület eladása tiszt katonaorvos. 

7. és a VI-ik kerületi kulturmérn ö ki Hirtelenében megmagyarázta a ka-
hivatal által a város tulajdonát képező mé- tonáknak, hogy a.z orvost a.z ellenség ré
uesvölgyi földekből megvenni szandékolt 830 
négyszögölnyi terület adásvétele tárgyában azéről szabad ugyan elfogni, de agyon-
hozandó határozat iránt. ütni nem. A katonák, kik az elpusztitott 

8. Arad szabad kir. város törvénybe.- Komáromért annyira gyülölték az osztrá--
tóságának Hl\.ll-ik .evi költségelőirányzata. kok at, a kapitány intécoe dac?:ára. haj lan-

H. A 13 vártanu-szoborbizottság 1890. dók voltak az orvost kifordítani bzréböl. 
évi október h6 1-ső napján tartott Ülésinek 
jegyzőkönyve. Azonban Kiéger karonfogta az orvost és 

10. A gazdasági ~zék jelentése a J?ezső-. bevitte magával a várba.. 
utczai vár.:l~:~i telek eladása iránt ta.rtott ár- . . Később bekövetkezett Komárom váX-
verésről. kapitulácziója. Kiéger ekkor 19éves volt. 

Arad, 1890. október hó 7 -én. Az oszráknak nagyon fájt a foga erre 
Khdta : a marcziális alakra. El is csipték miha.mar 

lnstitóris Kálmán, s. k. a csöppet sem rejtőző Kiégert és sorozó 
főjegyző. 
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Apróságok az ünnepélyröl. 
Nyolcz koszon1t kUldött az P.rdélyi 

Maros-Vásárhely egymaga, a vértanuszo
bo:rra.. 

Mindenesetre szép, megható, de ter
mészete$ is. 

Ott a B e m-a p ó sz o b r a. ad impul
zust a ha.zafiságra. 

**"' 
A brünni lutri, bár morva származása 

után ki se hitte volna, belejátszott a vér-

zajt, mit véleményem szarint az egerek 
okoz tak. 

Másnap reggel bátyám jól kinevetett 
félelmemért, s moudta, hogy a. lármát a 
\etö alatt lakó patkányok és vadmacskák 
okozzák, ami kiilönbeu Igen megazokott 
dolog a.z indiai buugalowkban. 

A következő este valamivel bátrabb 
voltam, s amint párnámra hajtáro fejem, 
rögtön elaludtam. De ez nem sokáig 
tartott. ·Ijedten ugrottam fol, mel't valami 
fülembe harapott. A hirtelen mozdulat 
folytán a valami a. földre esett, s képzel
hatni ijedelmemet, midöu egy óriási pat-: 
kányt, maly macskának is heillett volna, 
láttam az ajtó felé szaladni. Erre az 
éjszakára e patkány "megöltell álmomat; 
s igy másnap egész kimerülten pa.na.sz
kodt&m bátyámnak az állapotok tartha
tatlansága felől. 

- Ha ki ván od, berendeztetem szá
modra. az emeleti szobát, mely szintéu 
igen csinos és hüvös - mondá bátyám j 
evvel köszönt, és napi tendőit ment vé
gezni, am1 nem volt csekélység. Én 
magamra maradtam, de időm bámulatos 
gyorsan telt el. Kicsomagoltam, rendez
gettem, ugy hogy már a nap is lement, 
mikor eszembe jutott a számomra elké
szített emeleti szobát megtekinteni. 

Ekkor már bátyám is hazajött s 
mi együtt indultunk fölfedező utunkra.. 

Fölhaladva a recsegő·rOpogó lépcsőn 
egy kis szük folyosóra értünk, melynek 
végén végre ráakadtunk a padlásszoba 
ajtajára. Bátyám nyitotta fel, de még 
mielött beléphettünk volna, egy narancs
szinü szörnyeteg ugrott ki raj ta, s tűnt 

el a folyoo::ó homÁlvÁ.han 

bizottság elé állították, hogy majd beio-
rozzák 12 évre. 

Kiéger hagyott winden t történni, ha
nem mikor meg akarták vizsgálni, ki
vágta a piaezra a komáromi mentelmi 
levelet. 

Az osztrák uraknak leesett az orruk. 
Volt közöttük egy okos ember, aki igy 
szólt: 

- Helyesen. 
A kapitány ur nem sorozható be 

m os t, a mentelmi levélnél fogva.. De 
majd ha 20 éves lesz, mint magyar alatt-

Ez ujabb ijedtség éppenséggel nem 
volt nyugtató hatással idegeimre nézve j 

bátyám ellenben hangos ka.cza.jra fakadt, 
ami az üres folyosón kísérteties viszhan
got keltett. 

- No, no, ne ijedj meg, hisz csak 
egy jauga.h-macska volt, melyröl már 
elöbb beszéltem. Ebben a szobá.ba.n 
még azóta senki sem lakott, mióta a 
szegény Gresham feleségét itten meg
gyilkolták. 

- Meggyilkolták itten? - kiálték 
összeborzad va.. 

- Igen ! Szegény asszony egyszer 
cselédjét maga ellen haragitotta, s ez a 
sértést megboszulandó, meggyilkolta öt, 
mialatt Gresham nem volt honn. De ez 
már régi történet, még mielött én idejöt
tem, esett meg - mesélte a legnagyobb 
nyugalommal, miközben egymásután 
nyitoga.tta ki a. poros, pókhálós abla
kokat, hogy az üde esti levegő bejö
hessen. 

A szoba jóformán üres volt, s csa.k a 
közepén állott egy üres vaságy, s az 
egyik sarok ban egy szúette asztal. De 
az a. körülmény, hogy kissé nagyon tá
vol esett bátyám la.kosztá.lyától, habozni 
késztetett; nem inkább a sok ajtó és pat
kány, mint ez a rideg elhagyatott szoba. 

- Nem gondolod bátyám, hogy ez 
a. szoba kissé tul rideg és kisértoties ~ 
-jegyeztem meg a "regényes menyecske" 
elbeszéléseire gondolva. 

Ebben a perczben két megzavart bőr
egér repült föl, melyeket bátyám az ab
lakon keresztül elkergetett. 

-- Mindenf'setre, ha te olyan ideges 
vagy, tanácsosabb lesz az alsó szoba.; tégy 
m~r~~t. tal4n kipm1ztirorl v11~v l~"'AHhh i11 

269·ik szám • 
Előfizetési árak : 

Helyben Vidéken 
hd :dll~~ húrrlnr : ]JQ•ftlÍ xzrtkiilrlr"''~': 

1-:gt!sz éne ..• 12 ra·t l' g;.{~SZ érre ..• H frl 
l<'oíl évre . . . • H " Fél éne .• , • 7. • 
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Egyes azá111 ára helyben 5 kr., vldékr.n 6 kr. 

Hirdetesek diJa: 
Nrolcz h~sáLos cotitsor egyueri hirdetliauél 6 kr 
Mmdon kovotkezonél • . • • • • • • • • • 4 ~ 
Bé!yegdij klllön • • • • , , • • • • • • • 80 ~ 
Nytlttér.sora. . • • . • • • . . . • . • • 15 .. 

való, köteles lesz 20 éves korában sor elé 
állni. 

Kiéger nagyon elbusult a felett, hogy 
igy felhasználták ellene fiatal korát és már 
beletörődött abba a gondolatba.,·hogy az 
osztrák el viszi katonának. 

Husz éves korában csakugyan sor elé 
állitották. 

A vizsgáló katonaorvos mereven r..é 
zett rá sokáig. Aztán megszólitotta: 

- N em emlékszik ön bizonyos tör 
ténetre Komárom alatt, malyben szerepet 
játszott egy sereg honvéd, egy osztnik 
orvos és egy honvéd kapitány ~ 

- De emlékszem - felelte Kiéger 
- az orvos ön volt, a kapitány meg én. 

Az orvos erre müértö arczczal viza 
gálni kezdte Klégert, a vizsgálatnál mind 
szomorubb arczokat vágott s végre az ö 
látszólagos, a többieknek pedig valód 
szomoruságára igy szólt. 

- Ganzlich untauglich ! 
Igy menekült meg Kiéger a 12 év 

katonaságtól a hála.da.tosság révén, a mely 
töl a komáromi wenlevél nem mentette 
volna meg. 

Igy beszélték el azt nekünk Kiéger 
Aradra. jött ösmerősei. 

••• 
A külfóld valószinűleg gazdaga.bb 

lesz a magyarok egy mithologia.i adatával 
a szoborleleplezés folytán. 

Ugyanis abban a perczben, midön 
L uk ács y Lajos lefényképBzte a szob 
rot a. külföldi lapok számára, honnan, hon 
na.n nem, előkerült egy megzavarodott 
tarka kutya, és a szabornál nem látva 
embert, felrohant a koszoruk tetejére és 
ott a azobor közepán meghúzta. magát. 

Ez az eb a nkutya.népet" képviselte, 
mert még csak polgárjog sem volt a nya
kán. 

Ha. ezt a kutyá.t meglátja a azobor 
alatt a. külföld, azt hiszi, hogy a barbár 
magyaroknál éppen olyan szent állatnak 
tartatik a kutya, mint az egyptomia.kná.l a 
tisztelt batla, az ibisz és el nem temette
tésre ítéltetik a.z aki azt a. mithologiai ál
latot bántja, mely tiszteletböl tétetett a. 
azo borra.. 

És akkor az a "ha.lhatatlanság" B a
r a b á. s Bélát fogja érni, mert ö kergette 
a kutyát a szobo:rról. Az eb azonban jól 
találta magát a. sok lloszoru közt és nem 
is igen lehetett onnan leverni. V égre be' 
buj t a koszoruk közé. 

A kivége-ztetési helynél ujra feltűnt a 
nevezetes kutya., ott botorkált az emberek 
hí.ba.i között. A hazafias kutyá.t alig lehe
tett onnan elriasztani. Szinte hajlandó volt 
az ember azt hinni, hogy ennek az ebnek 
valamelyik öse a nagy időkben tett ház-

e Iriasztod a. patká.nyoka.t. ·Hanem ezt a 
szobát azért mégis jó lesz rendbehozni 
egy vendég számára kit mindenna.p várok. 

Füleimet hegyeztem. 
- Mrs Deane a neve, - folytatá 

bátyám, - soha sem láttam, de megigér
tem férjének, ki régi jó ba.rá.tom, hogy 
gondját viselem, mig ö vissza nem jön 
az utról, me1yre fontos ügyek elrendezése 
végett, kiküldettetett. 

- Fiatal ?" - kérd.em azon remény
ben, hogy egy ba.rá.tnöt kaphatok a. ven 
d égben. 

- N em hinném, - felelé fejét 
rázva., -- Dea.ne legalább már éppen nem 
számítható a. fiatal emberek közé ; de 
hiszen azért jól Icijöhettek egymással. 

A beszélgetés alatt ismét lejöttünk s 
kiültünk a kis kertbe, mely ugyan nem 
érdemelte meg ezt a nevet, olyan kopá.r 
Ás disztelen volt. A kiváncsiság, melylyel 
mrs Deane érkezése elé néztem, még a 
félelmet is elölté bennem. 

Az éjjel, már a kimerült8ég folytán is, 
remekül aludtam. Másnap reggel jóked
vüen állitottam be bátyámhoz, fölajánlván 
segitségemet a vendégszoba berendezésé
nél1 de visszautasittattam. 

- A legényern tudj a má.r amit tennie 
kell Indiában nem sokat adunk a diszi
tésekre ; a fuggöny és a sok hiábavaló 
apróság csak a rovarokat szaporítja. Egy 
ágy és egy tiikör; legalább ugy gondo 
lom, hogy erre még a legvénebb és a 
legrutabb nőnek is szüksége van, 
szólt, az agglegények gonda.tla.n neveté
séveL 

- Hány órakor érkezik ? - kérdém 
- Az a tongá.t.ól (indiai postakoCSl) 

fn'!~. H• Az nt .in tl-11 A lnvA 1: "'IP~ ~or-
,· 



örzö szolgálatot s most az unoka VIssza
emlékezéseket rendez.' "'_,_ .. , 

*"'* . . 
Az október 6-iki szini elöadásnál 

majdnem baj történt. Egy tapasztalatlan 
fiatal tüzoltó & t&bló alatt keresztül sza
ladt a. nyilt szinen. 

Ha a közönség azt találja hinni, hogy 
r. tűzoltó keresztül futás~ bajt je lent, akkor 
igazán baj lehetett volna akkor, midön a 
nézőtéren egyetlen üres hely nem volt. 

A közönség azonban csak annak nézte 
az esetet, a mi volt: ügyetleségnek és egy-
nerüen ·~rajta .... ..,. ,,..,_, ····· ·'·-··-

V olt már rá eset Ara.don, hogy a n V e

res sipka" előadása alatt a karzaton levö 
tüzolu> a katonatrombitát vészjelnek ha.I· 
lotta és onnan felülről felelt rá. A szin
ház :.__ kevesen voltak - azonnal ki
ürült s osak késöbb tudták meg a té
vedést. 

Ebből az a morál, hogy a szinházi 
azoigálatra csak tapasztalt és megbizható 
tUzoltókat küldjenek ki. 

Külöuben ennek a.z előadásnak még 
más pechje is volt. A közönség még 
Idyll hősi halála. előtt el akart& hagyni a 
szinház&.t. A tapasztaltabbak valahogy ott 
marasztalták öket, hanem mikor Idyll 
meghalt, a többire senki sem volt többé 
kiváncsi, egy szálig elhagyták a. néző

tért, elenged ve a záró tabló t. 

••• 
Amit most mondunk, az csaknem hi-

hetetlennek látszik. Mert elhinni azt, hogy 
valaki letegye a fényes, a. hölgyek által 
annyira. kedvelt egyenruhát és átváltozzék 
egyszerü czivil.ruhássá, ahhoz nagy fan
tázia kell. 

Psdig mégis igy történt. A katonák
nak nem volt s.zabad megjelenniök, ne
b.ogy politizálni látszassanak. Minthogy 
pedig a ka.tonát cSl\k a ruha. teszi {bár 
egészen igy volna !) és mert sokan akar
ták látni a sz:ooor-leleplezést, tehá.t ugy 
segitettek magukon, hogy ezivilruhát vet
tek fel. 

Látni lehetett a fess huszártiszteket 
czivil-ruhá.b~ Hölgyeink gyöngeségére 
legyan mondva, igy - észre sem vették 
öket.. 

Magas katonai személyiségek is vol
tak láthatók caivil-ruhá.han, ha nem az 
emléksaobornál is. 

ÉR igy vala ez jól. 

••• 
Sokan ha.sznii.lják ezt a. szót; galan-

téria. ennélfogva azt; is tudják1 b.onna.n 
azé.rmaz;ott. a.z;. , ; , . , ', 

Chevalier de Ua.ls.nt, normandi lovag 
a köaépkorb&u, megostromolta és bevette 
egy lova.g-ell6nségének , várá.t. Javá.baa 
öldököltek és raboltak, midőn de Galant
nak tudomá&á.ra. eaett, hogy a legyőzött 
vámrnak a neje bet.egen fekszik. 

- Vissza.! kiáltott embereire de G&
lant.. Bár ~vettük a vára\, de mert za
vamÓk egy beteg hölgy nyugalmát, nem 
ostrowlunk, majd inkább ~ra kezdjük. 
Vigyék meg m&da.mena.k az okozott 
zajért h o c s á. n a t k é r é s ~ m e t. 

Ezóta nevezik &70 . udvariasságat ga
la.ntériának. 

N os, ilyen . nagy dolgot nem tet.t 
ugyan &z ar~di azinüg,ri bizottság, de 
mégis rnegérdemli a galáns nevet. 

sak, u.gy hat órára már iU. lehet.. Eobea 
az esetb~n a rendes időben ebédelhetüuk. 
legalább reméllem, hogy egy teljes óra 
elég lesz az; uti por lemosására és az á.t
ölt.özésre. 

Késöbb bátyám még egyszt>r bejött 
hozzám: 

Nekem egy barátommal kell öt 
órakor t<t.lálkozui, ha. nem jönnék haza 
hatig, légy szivea, és fogadd helyettem 
mn Detmet. 

MegigérteLn, hogy idejére itthon 
leszek, s egy nj ismerősömet mentem 
meglátogatni. 

Mire haza.jöttem, má.r egész sötét 
voll Indiiban nincs hosszu alkonyodás; a 
mint a nap lemén., mindjá.rt besötétedik. 

Az ebedlő és nappali azobá.ba.n má.r 
égett a lámpa.. Roppant lelkiismeretfur
dalás bántott, mert azt hittem, hogy ven
dégünk ·távollétem ala.tt megérkezett. 
Kérdeztem a legényt, de miután a derék 
ember csak hindosztáu nyelvén beszélt, 
nem igen értettem. Én tehát egyenesen 
fölszaladtam a Mpcsön, s érkez@sem be
jeleutendö, már a. folyóson kiállt.ám : 
- Mrs. Deane, eljöttem, hogy bemutassam 
magam, bocsánatot kérek, hogy nem vár
tam! - de feleletirt csak saját aza.vaim 
viszhangját hallottam. 

Meglepetve állta~· meg az ajtóban. 
Szembe velem, benn a szohá.ba.n, a.i asz
tal _mellett állott levelet olvaava egy szép 
:fiatal nö, könnyü világoskék ruhában, s 
nagy azéles karimáju fehér tollas kalap
ban, mig lábainál egy gyönyörü· vizsla 
feküdt, melylyel egyetemben az egész egy 
elraga.dó képet nyujtott. - · - " 

Nem akartt.w engedély nélkül be
lepni, de miután nehány percz1g hiába 

Ugyanis a két ünnepnapon teljesen á.t
eHgedte p!iholyát a tövárosi hirlap
iróknak. 

Ezért megérdemli a köszönetet a fő
városi kollegák részéről és azt a. biztosi
tá.st, hogy a paradicsomukba egyikök se 
lépE>ttt: a. szögre a.kasztott szinpada.jtó
kulcshoz egy ujságiró se nyult. A kuJcs 
fényessége pedig nagyon csábitott, mert 
kiki látta e bböl, hogy sokat fogdossák a 
- kulcsot. ••• 

A nagy város jó étvágya mutatja meg 
azt, nyugodt-e a lakosság lelkiismerete, 
megvan-e elégedve önmagával és má
sokkal. 

Nos, az aradi vendégek meg voltak 
elégedve ugy magukkal, mint velünk, 
mert kitünő étvágygyal ettek. Mi sze
gény benszülöttek, csak egy-egy pohár 
"stébirt11 tudtunk kapni és mindeut állva 
fogyasztani, már tudniillik, ha. volt mit 
és volt hely. 

A gyomor-forgalom íllustrálására. le
gyen elég felerolitenünk egy ellesett ki
mutatást: 

Október ö-én W i t t m a n n bevett 
1760 frtot, október 6-án 2054 frtot. 

Minthogy minden nagyobb vendéglő 
épp oly zsufolt volt, mint a. Wittmann, 
azok is vidáman nyugodhatnak babérjai
kon: de főleg duzzadó tárczaik felett. 

A nemzet szive a nagy napok alatt 
Aradon dobogott, s valami vérmesebb lo
kálpatriotizmus nélkül is arra a meggyö
lödésre jutl1atott az ember, hogy több 
ez a város mint egy közönséges provin
cziális kriihwinkli. Hejh, ha mindig ilyen 
élet volna itten! ha mindig igy nyü
.zsögne a nép az utczáin ! És miért ne ? 
Ha jól viseli magát, pár évtized alatt 
gyarapodbatik a lakossága. annyival, a 
mennyit a.z ünnepély egybegyüjtött, s 
akkorra állandóan megvalósulhat az az 
álom, amely az utóbbi két napon át csa
lóka tüneményként kápráztatta az aradi 
soviniszták szemeit. 

••• 
Találgatják itt is, amott is, hányan 

lehettek a leleplezésnél jelen, hányan vol
tak a Yárosban idegenek. A látszat sza
rinti becslés ugyancsak elérő adatokat 
mutat fel, s minden report.eri czvikker 
máskép lát. A vasutak első számadatai 
alól maradt&k & valóságon, ujabb hiteles 
adat szarint a vasuton érkezettek száma 
meghaladja a 15 ezeret, a vidékről kocsi
lovon érkezett-ak száma. pedig az 5 ezret, 
akik bizon nem azértjöt~ek A.ra.dra; hogy 
a leleplegél:in~l jelen ne legy~uek, Ha eh
hez a. 20 ezerhez hozzászámítjuk az aradi 
hazafias kiváncsiságot, egész bátran á.llit
hatjuk, hogy az eddigi legmagasabb becs
lés, a ao ezer em~r, még windig nem 
mondha.tó tulzottnak. 

••• 
Huszezer vidéki, aki bi7öouyára. nem 

hagyta otthon sem a. szomjá.t, sem 
az _ étvágy át ! \"alj on kapott- e va.-
la.mennyi enni-inni ? Valósziuü, mert a 
meutö-állomásokon ciendes tardlizásssl 
foglalkozott a személyzet, és még csak 
egyetlen olyan beteget sem hoztak oda, 
]ri a.z; éhhalállal küzdött volna, pedig ez 
a b al & se t a legközelfekvőb b volt vala
mennyi között. 

wá.ria.m, &ogy a, ti.a.t.M uö leveléről fölnéz
zen, kopogtattam, s uj ból mondá.m : 

- Végteleuül sajnálom, hogy nem 
voltam honn, mikor megérkezett. 

Semmi felelet. A hölgy ugya.ncsak 
el lehetett merülve az olvasmányba, ám
bár fóltünt, hogy mióta ott álltam, egy
szer sem forditott a. lapon. Még kiilönö
sebb volt, hogy a lábainál fekvő kuty& 
sem látszott engem észrevenni. Erös fé
lelem fogott el, minek hirteleniben nem 
tudtam okát adni. Bátorságomat még egy
szer összeszedve, még hangosabban ko
pogtam, és amennyire az illendöség meg
engedte, bangosan kiáltam : 

- Mrs. Deane, végtelenül örvendek, 
hogy szerencsésen megérkezett, - de itt 
elhalt & szó ajkamon, mert körülem még 
mindig a legmélyebb csend honolt. 

A szép nö előttem most is oly moz
dulatlanul állott, s a kutya. is oly csön
des volt, mintha márványból lett volna 
faragva. A lámpa halvány fénye mellett 
minden oly különösnek tünt íöl. El akar
tam futni, de mintha varázs tartott volna. 
fogva, nem birtam mozdulni. Régi mesék, 
h&7.a.já.ró lelkekről, kik szaretteik előtt 

megjelennek, elevenedtek föl emlékeze
temben ; önkénytelentil végig néztem a. 
sötét folyosón, melyen szegény m111 Gres
b.am gyilkosa elmenekült. Vajjon csak
ugyan, ll1l'S Gresham r.ézett ki igy éle
tében, B jelent meg most szelleme 'elöt
tem, vagy pedig rnrs Deane érl valahol 
borzaaztó véget, s ez alatt csak árnyéka 
annak, al..-it vártam ? 

Kiakartam nentni sajit ma.gam&t, de 
valami kellemetlen érzés minduntalan vé
gig borzongatott. A legnagyobb önmeg-

Az a b a u j m e g y e i h a r a n g o k, 
vagy a z é h i n s é g P o h l n á I, vagy 
h a n e m t u d s z a z é t e l r e v á r n i, 
otthon egyél. 

Ilyenforma bekiséréssel lehetne egy 
jelenetét a restauransokban előfordult szá
zaknak reprodukálui s bá.r meglehetős 
heterogen czimek, 1!-Z éles elméjü olvasó 
mégis hamar kitalálja összeftiggését az 
elői>bi sorokkaL Már ugy 12 óra táj
ban történhetett éjjel, hogy egy me
gyei küldöt.t - még a m~'gyét se ne
vezzük meg - vacsorát rendelt magá
nak ; kissé lassan készült, de készült. A 
mi jó deputatusunk egypár perczig türt 
s azután két pohár között con amore ha
rangoz ui kezdett, s egész kedélyesen ad
dig folytatta, mig csak a vacsoráját fel 
nem tálalták. Már azt hittük, hogy nyu
galomban fogya.sztha~juk a. magunk va
csoráj~t, malyhez & magunk részéröl, bár 
szintén türelemmel, de harangszó nélkül 
is hozzá. jutottunk;. midön kisült, hogy 
e l fo g y o t t a. ke n y é r 7 uem tartott 
a.z igaz 5 percznél tovább az ujabb vára
kozás, és már megjárta a küldöncz a pé
ket, de addig se kellett várakozni, mert 
a felvidéki zuri ember kedélyes harang
szóval töltötte ki. Ebből csak az a. ta
nuság, hogy ha az ember ezer másik em
her számára rendez is be konyhát, s azt 
még a képviselönek is a.uffirolja, azért 
el ne bizza magii.t, mert megeshetik 
rajta, hogy a büftök mellöl elfogy a -
ke n y e r e. Kíváncsiak vagyok, vajjon 
az abaujmegyei küldöttség nem alku
dott-e a kiállítási nagy harangra ... 

••• 
Arad kitün öen k o r m á u y z o t t 

város, de szarencséje mind Aradnak, 
mind a hatóságának, hogy elölj~rósága. 
a.. község i admiuisztrácziót választotta 
mesterségül és nem a - könyv-kolpor
tázst. "A Vértanuk Albuma" elárusitásá
nak intézésében megkisérlette ugyan az 
utóbbit is, de - valljuk meg őszintén
gyönge sikerreL Azaz, hogy siker volt 
benne arra nézvést, hogy sikerült a pub
likum elöl ugy eldugni a két elárusító 
helyet, hogy nem talált rá keresve 
sem senki. 

Igy történt aztán, hogy ezt a hasz· 
not, amelyet a város a. közönségnek akart 
nagylelktien odaajá.ndékozni, ameny
nyiben az Albumot előállitá.si áron bo
csájtotta vásárra., könyvkereskedő tette 
zsebre. Megtörtént ugyanis, hogy a tájé
kozatlan vidékiek a. Klein·féle könyvke
resln'l.-i~sben lHlrom forinron v&s~rolták, 

azokat a. példányokat, melyeh:et ötven lé
pésse! odá.bb 2 forinton is megvehettek 
volna, ha l á t t á k volna, hol árusitja 
'azokat a város. 

*** 
A z ó n a. núnden irányLan beválik, s 

kéts~gtelen, · hogy a látogatók tömegét 
illetölE-g soha oly impozá.nssá. nem ala
kult volna az ünnepély, mint e. milyenné 
tényleg fejlődött, ha az olcsó utazás hozzá 
nem járul. De hát a. roppant tömeg
mozgósitás, mely a zóna. következtében a 
szárnyas kerék kezelöiuek feladatává lett, 
csak hosszas praxis után fog zakatolás 
nélkül törtéuhet:ni. AzZ&! már tisztában 
vagyunk, bogy az utasok tömeges invá.-

tagadát!sal erősen megráztam a kilincset, 
s egy lépést tettem elöre: 

- Oh, mrs Dea.ne, bocsássa meg, 
hogy zavarom, de ... 

Most, csak most tudtam meg, mit 
tesz u, természetfolötti lényekkel szeDJ
ben állni. Semmi mozgás, semmi válto
zás, csak mély csend mindelJütt, mialatt 
az embemek minden hajaszála égnek 
áll, és a saját hangjában annyi idegen
szerüség rejhk, hogy maga. sem ismer rá. 

Ami ezután történt, nem tudom. Be
csapta.m az; ajtót., s aztán ugy futottam, 
mint még soha életemben; végig roban
tam a folyóson, le a. léposön, az ebédlő 
és na.ppalin á.t, ki a. szabadba. Csak mi
kor már jó távol voltam a há.ztólt pihen
tem meg ; leültem egy kőre, hogy gon· 
dola.taima.t kissé rendbe szedjem. 

Valami megvillant agyamban; a fé
lelem helyét roppant harag foglalta el, 
mert eszembe jutott egy elbesz;élás. Egy 
cautab nem akart egy ~mbert a vizbefu
lástól megmenooni, mert a.z; illetö nem 
volt neki bemntat\·a.. Hátha. mrs Deane 
is . készakarva ignorált, mig a bemutatási 
szertartáson át nem estünk. Igaz&t adtam 
neki, ha szoká.sa.ik igy bozzák magukkal, 
de nem volt erőm még egyszer felkeresni. 
Visszatértem a verandára, s ott be
vártam bátyámat, kinek mindjárt el is 
meséltem nagy íj edelmemet. Ő termész;e
tesen igen hajlandó lett volna. félelmeim 
fűlött jóizüt kaczagni, de mikor látta, 
hogy még mindig reszketek, bámulva. né
zett reám. 

Má.r éppen fel akart menni vendégé
hez, midőn hirtelen ruhasuhogást hallot
tunk. Egy körülbelül harmincz éves hölgy 

.. 

ziója azzal állandóan nem lesz orvosolva, 
hogy gatyás pórnépet és drétostóton- első 
osztályba zsufolunk, s az aradi ünnepé
lyek végre ráterelték a mozgósitást arra 
az egyedül helyes utra, hogyha. nem tér 
bele a közönség e g y vonatba, inditsanak 
utána egy másodikat, harmadikat, még 
csak megbirkóztak a tömeggel. Egy-egy 
kis varkocs, alias czopf azonban mindig 
marad még, és pedig jól erösen oda.nött 
üstök, melyet nem könnyen nyírogat le 
a. kényszerüség vas ollója a régi szabá
lyokra esküdöző kezelőség fejéről. Igy 
bár nálunk is a. többszörös harangozás az 
invá.ziók napjaiban tárgytalanná lett, s 
oly szép csendben indultak az egyes vo
natok akár csak Pá.ris vagy Londonban, 
de azt még nem akarják megengedni, 
hogyha például két irányban induló vo
natok már készen állanak, a közönségnek 
e g y sz e r r e engedtessék meg a be
szállás, ha.uem az ezerfőnyi tömegnekegyik 
felét a. másikon kell á. ts z ü r n i sok kér
dezősködés és még több konfuzió közben 
l:llrmészetesen nem minden idővesztegetés 
nélkül. Ily körülmények között immár el
kerülhetlenné vált az államv&.sutak budget
jét egyoly 5 frtnyi kiadással terhelni, mely· 

nek ártin jelző táblák készittetnének 
egyes utiráuyok feljegyzésével. Igy ha 
az elöállított vonatokra szepen ·oda vol
nának függesztve a "Budapest", "Gura
honcz", n 'l'omesvár" stb. feliratu táblák, 
az olvasni tudó közönség legalább hosz
szas k~rdezösködés nélkül tudhatná, hova 

, szálljon be. Minderre a gyakorlat ugy is 
előbb-utóbb rá. fogja szoritani az illetőket, 
s reméljük, hogy megéljük még az utazó 
közönség felett való szükségtelen gyám
kodás végét, s látni fogjuk a. várótermek 
falán azt a táblát, mely a berni indóház
ban hirdeti a szabad Svájcz va.sut-keze
lőségének józ&n felfogását: "Az utazó 
közönség jogositva. van jegyének előmu
tatása mallett a perronra. kimenni, figyel
mébe ajánltatván mindenkinek, hogy sa
ját magára. vigyázzon." Ekkor aztán re
méljük, nem fog előfordulni az, ami az· 
utóbbi napokban történt, hogy az u ta. z ó 
k ö z ö n ség n e m- és ko r k ü l ö n b
s é g n é l k ü l a. k o r l á t o k o n k e
resztül voltizsirozott ki a. 
p err ov ra.. 

Táviratok. 
Wekerle a pénzügyl bizottsagban. 

Budapest, okt. 'l. (Saj. tud .. tá.v.) A 
pénzügyi bizottságban W e k e r l e kije
lenté, hogy a v a l u t a. r s n d e z é s 
kérdésére nézve jelenleg tüzetesebben 
nem nyilatkl'Zhatik, mert maga. egyénileg 
foglalt ugyan e kérdésben álláspontot, de 
a kormány még nem, s a.z osztrák kor
mánynyal sem jött még megegyezés 
létre. Ma elintéztek kisebb tárczákat, 
holnap a b~lügyiekre kerül a sor. 

- Amerika német polgárainak ünnepe. -
New-York, okt. 7. (Saját tud. táv.) Az 

Egyesült-Alhmok német polgárai tegnap 
külömbözö városokban megünnepelték 
200 éves fordulóját annak, hogy az elsö 
német kivándorlók kikötöttek az ameri
kai parton. _ 

aim& angolkontyba fésült völ'ÖS hajjal és 
fAkete selyem .ruhában, tartott felénk. 

Bátyám b&rát.ságosan köszönté, s az
után engem is bemutatott neki. 

Mrs Dea.ne mosolyogva mindkettönk
kel kezet szoritott. De hát ez ugyanaz a 
nő volt, kit rö,·iddel ezelött odafönn lát
tam ? Bátyám kérdőleg nézett rám, de 
én. a. bámulattól egészen megnémultam. 

8 mig én a titok megfejtésén fá.ra
doztam, ö szakadatlanul beszélt és tar
totta szóval bátyámat; még a közbeszó
lásokra sem engedvén időt neki, mesélte 
el az ut kellemfltlenségeit. 

V égre bátyám is szóhoz jutott. 
- N em érzi magá.t nagyon fáradt-

nak? 
Mrs Deane fejét rázta. 
-,- Kivánja, hogy azonnal ebédeljünk? 
Ismét csak fejét rázta.. 
- Talán fáradságára van a beszéd ? 
De ez a kérdés is csak egy fejrázást 

vont maga után. Megörült talán? Mert 
az csak nem volna feltehető az elöbbi 
szakadatlan beszéd után, hogy egy rövid 
válasz kifáraszsza.. 

Utóljára. én is _megszólaltám. 
- ·Hány órakor érkezett meg 7 ha 

szabad kérdeznem ? 
De ö· ne in felelt. Csak szemeiben volt 

valami kérdező, mit nem tndtam megfej
teni .. 

-' Már hat óra •lőtt itt volt ? -
kérdé bátyám közönynyel - én azonban 
tudtam, hogy a. titok felderitését czé
lozta. 

Ismét nem felelt, mi má.r kezdtük 
kellemetlenül érezni magunkat, midön 
szarencsére a legén;r belépett, jelentvén, 
hogy tálalva. va.n. Am bár nem éppen illő, 

llapt,r. 
Október s: Szerda. Róm. kath. !!Aplár: Bri

gitta özv. - Protestáns naptár: Pelágia. -Görög
orosz naptár (azept. 26.): Hittud. János. - A. nap 
kél 6 óra ~ perczkor, nyugazik 5 óra 24 perczkor. 

Időjárás. 
Ugnyorml~: reggel 7 órakor 76:>.9 mm., doU

ut!n 2 órakor 763.5 mm. Hö-mi1'6ék: reggal 7 órakor 
C• + 11.4, délután 2 órakor C0 +22.4. Szll iránya 
ú ll'tjt: reggel 7 órakor K. 2, délután 2 órakor 
N. 8. FtlhiJul: reggel dertUt. do!lután tlibbnyire de
rlllt. CBapadlk az utóbbi 24 órloban: O 01m. 

H l R EK. 

- A szobor koszorul. A város össze
sen 3(X) darab szebbnél szebb koszorut 
szedett össze a vértanuszobor talapzatá
ról. A koszorukat szekérre rak'\1& a vá
roshá.?.ra szállitották és ideiglenesen az_ 
elsö emeleti kisteremben helyezték el. A 
városház padlásának egy részét szobává 
alakitják át s ott rodakra felilizve fog 
állani a. sok koszoru és minden október 
6-án fel fogják azzal disziteni a szobrot. 
Az ezüstkoszorukat a. tanácsteremben őr
zik. Ezek között legszebb és legnagyobb 
a csikmegyei nök ezüst ba.bérkoszornja1 

melyet a hazafias székely hölgyek nevé
ben B e n e d e k lstvá.n helyezett a szo
bor talapzatára. Annál nagyobb értékü e 
koszoru, mert messziről jött. Szép ezüst 
koszorut küldtek még a temesvári és sze
gedi hölgyek. Különösen becses nekünk 
a temesvári nők koszoruja, mert megczá
folja azt, mintha. a temesvári hölgyek 
nem versenyeznének hazafiságban más 
város hölgyeivel. Gyönyörii müvü a 
F o r n s z e k Sándor tábornok nagy ezüat 
tölgykoszoruja és a Ki 8 s Ernő csa
ládj áé. E becses ko:3zoruk mindankor dí
szei lesznek a sz o bornak, a. L a h n e r 
Györgynének és leányának érczkoszoru
jával együtt. Igen szép és sajátságos Adony 
város kőkoszoruja., melyet megkövesités 
utján állitottak elö~ A kökoszoru & szol- • 
noki csatatérről készült. 

- Falk bucsuja. F a. l k Miksa dr, 
Aradvá.ros képviselője tegnap délben uta
zott vissza Budapestre. A képviselőt, ki 
szoká.sps szerénységével igyekezett az 
ünnepély hulláma.iban, amennyire lehetett, 
eltűnni, nehogy önmagára irányitsa a 
rokonszenves figyelmet, ennek d aczár& 
számosan kisérték ki a vasuthoz és szi
vélyes buosut vettek töle. 

- Október 6 másutt. Ugyanazon idő
ben, melyben Ars.don lehullt a lepel a. 
vértanu hősök érczbe öntött emlékéröl, 
a. fövtiros. polgársága is méltó ke~yelettsl 
ünnepelte meg az októLer 6-ik1 gyász
napot. A Ferencziek templomában d. e. 
10 órakor volt a gyász istentisztelet a 
vértanuk lelki üdveért. A l.flmplom ez al
kalomra. gyászpompával volt diszitve, az 
oltárokat fehér keresztes fekete posztó 
takarta 8 a szentély előtt állott a feldi
szitett ravatal, köröskörül disznövények
kel, negy sor ~yertyával, fent az állvány 
tetején koporso, melyen kardok és kopo
nya. wellett a magyar nemzeti czimer 
nyugodott. - N a g y v á r a. d közönságe 
az aradi vértanuknak emlékezetét szin
tén kegyelettel ünnepelte meg. Az olaszi-i 
templomban gyászmise volt, amelyen a. 
megyei, a városi hivatalok, testületek 
és hatóságok képviselői és rendkivül 
nagyszámu közönség vett részt. A 
templom főhaj6jában gyászravatal ál
lott, &mely babérkoszorukkal és katonai 

valakit beszédre kényszeritsni, mikor az 
nem akar, de a kiváncsiság nem hagyott 
nyugodni : 

- N em látott ön egyszer már enge
met ma este ? - kérdém nyomatékosan. 

Mrs Dea.ne egyikünkről a másikra 
nézve megszóla.lt : 

- Oh igen, nagyon éhes vagyok ! 
Bátyám tekintete találkozott az 

enyémmel, s mindketten egyszerre tettük 
a meglepő fölfedezést. 

Mrs Deane és a. látomány azonosak 
voltak, s mindkettő egy személyben, tel
jesen s ü k e t lévén, mit se hallott. 

As ,.Ar-adi Közlönv•-nek 
angolból fordit<iU&: 

"7'é.aá%h.el.;:p'"i ::T &AJ~:&. 

Az elvesztett pa.ra.d.icsom.. 
(Franczia regény.) 

Az • .Aradi Ki5z1Qt~y'l S%4mdra ered«ihöl fordiú#:ta: 

· [57} 6riczlim1a. 

A kis fiu nem volt megnyugtatv!l. 
Beteg lába folyton a. vizben ázott. Es 
együgytien játszott két darab fá.val, amit 
kezeügyében talált.· Nem tudta, mit csi
náljon. 

- Ha beszélek, - mondja végre,..;...:.. 
ön nem fogja ismét elmondani i' 

-Oh! nem, bizonyoslehetsz! -mondja 
Marescot mosolyogva. -

Hanem & ficzkó mégis következete-
sen érvelödött. _ · . 
· - Még is, ha. ön annyira szeretné 
tudni, ez azért va.o, merl érdekéhen áll, 
ugy-e? _ 

- Bizony uem, csnpa kiváncsiság. 
Mi közöm hozzá., hogy La Tonebe V ir
gin et megfojtottak vagy nogy ő felakasz-
totta magát? • • . Semmi. . . 

- Mindenki magának ! mondja 
bölcsen a ficzkó • 
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jelvényekkel volt disr;itve. A ravatal kö· lehetett öt a nagy utról, annak veszé
rtil a. bihari honvédegylet és az iparosok lyeiröl le beszélni, ll jött. Aradon G a á l 
küldöttségei állottak sorfalat. A gyász- Lajosnál szállásolták el a amint haza vit
misét P al o ta y plébános volt honvéd 
tartotta. A székesegyházi énekkar Enge- ték, lefeküdt s már azt hitték, meghal. 
szer rekviemjét énekelte. - A p a n cs o- Október 6-á.n az öreg ur felkelt és a. kül
v a i magyar n ök v a s b ól k é sz ü l t döttség között helyet foglalt. A gyenge
k os z o r u t küldtek Aradra, a. szabad- ségtől elájult, de azért ott volt mindvé
ságszobor tala.pzatá.ra. A koszoru még gig a.z ünnepélyen. Midőn meglátta a 
nem érkezett meg. - P o z s o n y b a. n 
a Ferenczrendiek templomában rendki- szobrot, felsóhajtott a bibliai Simeonnal: 
vül ünnepélyes gyászistentisztelet volt az - 71 Most már elbocsáthatod uram a 
aradi vértanuk . lelki üdvéért, amelyen te agg szolgádat, mert látták szemeim .. " 
nagyszámu közönség volt jelen. 

Salamon az ünnepély után nagyon 
- Mutassák a koszorukat l A vérta.nu- rosszul lett, de azért az Ur nem szóli

szoborra. szánt koszorukat tudvalevőleg totta. magához öreg azoigáját és remél
előre oda. helyezték a talapzatra. s azt a jük, hogy nem szólitja még sokáig. Csak 
közönség nem n~zhette meg, kivéve azo- a. hosszu utat tudja megtenni. 
kat, melyek a kua.katokban álltak. A kö· l . . . . .. . 
zönség körében nagy az érdekllídés a. , - Elmara~t állatk1alhtas. A fo~~p~-
koszoruk iránt és szeratnék azt látni. Ha. tány tegnap h1vatalosa.n tudatta a. klalli
va.lami teremhet:. kiakgatnák azokat, a tás elnökségéV:e~, hogy a~ okt:6ber hó ~~· 
közönség igen szivesen fizetne pár kraj- 12. ~~ ~~ napJam ta.rt~~l 'IZ~~dé.kolt .a
czár belépti dijat, ami nagyon jól esnék latkiallita.st ~~ 1~ .. ev1 7 .. t?rvenycz1k,k 
az aradi szegény honvédeknek Ajánljuk 33- §·a alapJan betiltJa, mmtán .Ara.dva.-

kivitelét az illetékes körök ros területén a marhák között ktütött a 
az eszme . · é k . .. f • · á · b · 
figyelmébe, mert e tárgyban a közönség 8 z &J· s · ö r om &J s l etegsag. 
köréből is kaptunk számos felszólalást. - Czimbalom-kedvelök figyelmébe. Több 

_ Fényképek a vértanuszoborról. Mint c~im~alommüvelö együ~tes f~adozásán~~ 
már egy izben jelentettük is, R a v a. sz stkerult végre egy, edd1g saJnosan nélku

. Imre, az ismert kitünő aradi fényképész, lözött kiváló szak.képzettségü, állandó ta
az október 6-iki leleplezés alkalmával, nitót városunk részére megnyerni H a
felvéte~eket eszközölt a. ,;vér~nuszo?orr?L 1 á 11 z Mariska k. a.. ismert czimbal~mmü-
E felvetelek oly meglapo szepen Sikerul- , .. . . .. . . 
tek, és oly hüen adják vissza a törté!leti ves~nonek, A?a~a Geza k1~unö ~.a.mtva: 
jelentöségü mozzanatot, (abban a. pllla- nyanak szemelyeben.- Az tfju muveszno 
natba.n, midön Zala. György átadja a. szob- ugyanis eddigi mü::ödési szinhelyét, a szá.
rot Sa. l a c z Gyula. kir. tanácsos ~olgár.. má.ra oly sok babért termett Budapestet, a 
mesternek), hogy Ravasz. elhat~roz~, sok oldalról hozzá intézett sürgetéseknek en
hogy nagy kvart-alakban d1szes fenyke-

eket dolgoz ki a felvételekrőL Tegnap gedve,Aradd~l cserélte fel, h?gy a váro.sunk-
~ár ehiö . fénykép-példányok - készen ban nagy szammallevö cztmbalmozoknak 
voltak és ·oly gyönyörűen -sikerültek, egy &laposan képzett tanitó utáni torró 
h?gy bár~nely szalon~a-~ vagy teremnek óhaját betöltse s e specziális roa
dtszére valna~, azonkiv_ul,. hogy a. legszeb~ gyar hangszert közönségünkkel még 
emlék ez, a.IDlt csak b1rm lehet az aradi . , , 
hazafias, uagy ünnepről. A nagyobb faj- Jobban ~egkedveltetvén . alta.lano-
táju képek ára 3 frt 50 kr, mig a kiseb- san elte!Jedtté tegye. Minthogy pe
beké 2 frt. Vidékről egy levelező-lapon dig a jeles müvésznő csak korlátol 
tett megrendelés a legczélszerübb. - Meg számban fogad el tanítványokat azok 
vagyu_n~ győz?dve, hogy 6 ~zép kép?k kik őt tanítójukul megnyerni Óhajtják 
rendkt vül kaposak lesz u ek, mar csak azert . , . . , . . ' 
is, mert az egész ünnepi képen miuden JO.l tes~Ik, ~a - saJat érd~kükb.en - ml
oly h ü és kivehető, ho~y a legtöbb alakra nel előbb Sietnek lefogJalm a kis&Sszony
- még abban az óriáBt tömegben is, - nak még rendelkezéf4ére álló néhány sza
rá. lehet ismerni. A Salacz pol~ármester, bad óráját s miha.marabb jelentkeznek 
a Zala, a ~unká.~s~ák stb .. ala jai. akár Tököly-tér sziget-utczai románbérház I. 
csak egy kls arczkepen, telJesen fehsmer- ' . . . . .. . 
tök. Egyszóval a. l&hetö legsikerültebb emeletén (Wettner ka.véhaza folott) levő 
képét birhatj a.' az utókor a tizenhárom lakásán. Az oktatás kizárólag hangjegy után 
vértanu szobrá.nak leleplezési nagy aktu- történik. - A müvésznö különbe!l még e 
sá.ról. hó folyamán egy jótékonyezéln hangver-

A szüret a.z Aradhegyaljának senyen közre fog müködni, melyen közön
Muszkától lefelé menő részén teguap ségünknek alkalma. lesz a kisasszony mü-
kezdték meg a szüretet. vészetéről meggyőződést szerezni. 

- A trihOn széthordá.sát már meg- - A fonograf jótékonysága. Mint em-
ke.dték és ma. teJjesen &ltakaritják. azt s r tto:k n- 'l'i ad é F t 1 
akkor a &zobor a maga teljességében lát.- t te . ' . a. r n a; v ar 8 e · n e r 
h • 1 Károly fonográf-tulajdonosok felajánlották ató esz. r . 

_ Az uj Simeon. Ott éldegélt Csik- . jótékony czélra fonográfjok október 6-iki 
tisztajövedelmét. Minthogy az egész jömegyében az öreg S a l a m o n Ferencz 

volt 48-49-es honvéd, aki esküt tett, hogy vedelem csak 151 frtot tett ki, a. vállal
haldokolva is eljön Aradra. a 13 vértanu kozók az egész összeget odaadták a jó
szobrának leleplezésére. Az idö mindin· tékony ozélnak. Ebből tehát. esik az aradi 
kább elviharzott Salamon feje felett, aki honvédeknek 7ó írt 60 kr, a. tokaji tűz
remegve, szorongva. leste: mikor állitják károsultaknak ugyanennyi. 
már fel a szobrot s vajjon megéri-e az 6 - KéseUi fiu. W e ll o r Antal rad
ősz feje annak felállitását? Az ur megkö- nai lakos panaszt emelt, hogy . fia Ká
nyörült a szegény emberen és megha.gyta roly rárohant és egy késsel le akarta. 
érnie a nagy napot. Salamon Ferencz szurni. Csakis futásának köszönhette, hogy 
immár 00 éves lett, öreg tagjai alig életben maradt. A fiu futott is utána., 
birták vonszolni fáradt testét, ha- de nem érte utól. A fiut el akarták 
nem azért a messze földről eljött Aradra, fogni, de megszökött, a csendörök most 
a.z nton csaknem haldokolva. Nem üldözik öt. 

. U gy van. Hát akkor? 
· ~ Mihelyt ön nem fog ismételni 

semmit ... és megadjanekem amit igért, 
megmondom, hogy ön nem csalódik, ha 
azt mondja, hogy a naszpolyafán látott 
engem. Ott voltam azon a. reggelen, mi
kor Courageot apó meghalt. 

- És mit láttál ? 
- Láttam Heugnenét és Renandiere 

urat ide-oda járkálni. 
- Ah ! ah ! Heugnéné ott volt. 
- Igen. Osakhogy nem láthattam 

nagyon jölt mart a három ablakból csak 
az egyiknek volt felhuzva a. redőnye. 

- Mondd el az egészet. 
- Egy időben nem láttam senkit, 

azt hittem, hogy mindenki elment és 
hogy ott hagyták egyedül Couragsot apót 
ágyá.ba.n, és én magam is el akartam 
menni1 mert már kezdett fájni a hasam 
a sok naszpolyától, mikor belépni l~t
ta.m Vir~imet. Belépve, oh ! nagyon JÓl 
láttam, felemelte karjait a. levegőbe igy 
ni, lássa - és a fiu megmutatta, - na
gyon meglepettnek és iszonyu dühösnek 
látszott • . . V ala.mit kiáltott . • . 

. - Hallhattad, hogy mit mondott! 
- ·ah ! nem, ezt nem mondhatom ... 
- Fejezd be. 
- Egyszerre az orvos reá vetette 

ma.gP.t és igy fogta ni, a ,torkáná.l ... Az 
öreg nem védte magát. Es a dolog nem 
tartott sokáig, uram ... nem tartott tovább, 
mint a meddig Trauchautné, a gazdámnak 
a felesége, levágja egy rucza nyakát ... 
Mikor már megfojtott&, eleresztette az 
öreget, aki ugy esett le, mint valami 
massza. és azt hiszem, szépen meg volt 
halva, mart nem kisériette meg felkelni. 
. - Te jól megismerted Renandiere 

orvost? 
·- Meghiszem azt, uram . . . Lehe· 

tetlen tévedni . . . ~ 

- És mit csinált ezalatt Heuguené ? 
- Heugnené? N em volt ott. 

Xt' FC( thtl"iztdtt rt+ 

- Bizonyos vagy benne? Láttad ki
menni? 

- Ném, de az egész idő alatt, mikor 
Renandil~re orvos fojtogatta. Vírginiet, én 
nem láttam öt ... 

-Es aztán? 
- Oh! aztán, uram, elmentem, na- · 

gyon féltem és elhajtottam teheneimet a. 
Marais-Bouin mezőre. 

- Nem tudsz többet? 
- Semmit, uram. 
- Igazán? Vigyázz, ne hazudj. ~ 
- Ohl uram, mire a.kalj&, hogy ea-

küdjem? 
- J ól van, hiszek neked. 
A kis fiu · feltünöen nézte a. zsebet, 

amelybe eltüntek a.z elébb az aranyok. 
Marescot megértette. . 
- Nesze, - mondja - itt van a· 

százötven frank. 
Sóvárgó tekintettel és reszkető kézzel 

fogadta. el .. ficzkó az aranyokat, és ide-
gesen feJkacza.gott. • · 

- Es a lábad? - kérdi az ügynök. 
- Oh! uram, az meggyógyult. Lássa, 

már nem oly dagadt. 
- Akkor télJ vissza a teheneidhez. 
-;- Már, ideje ! ... Már távol vannak. 
Es mezitláb, egy kissé sántitva., tünt 

el a fák közt a kis pásztorfiu. 
Marescot pedig gondolataiba elme

rülve maradt egy helyen. Előtte a.z az 
egy bizonyos volt, hogy Renandiere ölte 
meg az öreg Virginiet. 

A beteg. 

Mialatt Marescot ezt a. dolgot fel
fedezte, mit csinált Renandiere otthon. 

Ahogy a napok l'nultak, ugy az orvos 
keblliban dühöngő viharok lecsíUa.pultak. 
Kezdett nyugodtabb lenni. Ugy tetszett 
neki, mintha a jövél fenyegetésai szétosz
lanána.k. Most már majdnem bizonyosnak 
vette, hogy nem fogják öt nyugtalanitani. 

Inasa távozása. és annak ·helyettesítése 
Ba.gatel által nem keltett benne semmi
nemti gya.nut. -

, . ..,. 
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- Veszett eb garázdálkodott Zi
mándközön. Az eb szarencsére senkit sem 
mart meg. Végre Ko r ó d y János csősz 
lelötte azt. A kutya H o r v á t h J ó
zsefé volt. 

- Utonállás. S i m e o n Péter vilá
gosi lakos kocsiját három ficzkó: T odor 
Gyorgye és társai meg akarták állitani. 
Simeon kö7.é vágott a lova.knak, mire a 
a ficzkó elégnek tartotta a szegény jó
szágokat ütni addig, a mig lehetett. A 
ficzkók inkább részegeégi bolondsá.gból, 
mint utonállási szándékkal léptek fel. A 
kihágá.si biróság elé állitották öket. 

-· Betörések. N a g y András nagy
iratosi házába betörtek és ellopt:tk a. azo
bából nehány ezüst tallért és egy sereg 
ruhanemüt. - Kár o l y i Tibor gróf 
topillai pusztáján betörtek a dohánypaj
tába és elloptak onnan nagy mennyiségü 
dohányt. A tettesek I v a n o v i c s J á
nos és társai voltak. 

- · Semmi tolvajlás. Rendőrségünk 
büszkén verheti a mellett, mert az ünnepély 
30 ezernyi vendége között egyetlen tolvaj· 
láai eset sem fordult elő. A multkoriba.n 
egyik laptársunk azt irta, hogy a b é c s i 
rendörség elkérte az_aradi rendörség szerve
zési szabályzatát, hogy tanulhasson belőle. 

Igaz ugyan, hogy ez csak a p é c s i rend
orség volt, de október 6-ika a bécsi is biz
vást elkérhatta volna, mart ö nála valódi 
képtelenség lenne kivinni, hogy ilyen ün
nepélyeknbl egyetlen lopási eset 11e fordul
jon elö. 

- Föbe vert tánczos. G i r g o r Ní
koláj boro~:>jenői lakos javában tánczolt 
f'gy szép menyecskével, mikor egyszer 
csak azt veszi észre, hogy beütik a fejét. 
Azt már nem vette észre, hogy még két 
helyen beütötték a fejét, mart már akkor 
nem volt meg az eszmélete. A tettes 
P o p a Mihály volt, akinek nem tetszett 
az, hogy Girgor azzal a menyecskével 
tánczol. Popá.t letartóztatták. 

- Szökött asszony. Sa cs á n y József 
m.-pécskai lakos egy szép napon hült helyét 
találta otthon a feleségének. Az asszony eltünt 
szopós gyermekével együtt. Lact~ány azonnal 
szerelrni duettet helyezett kilátásba. magának 
és feleségének. Azonnal a csendlíraéghez 
fordult, hogy hozzák vissza neki az asszonyt 
szopós gyermekével együtt. A csendlírség 
erre kisütötte, hogy itt. szó sincs szerelmi 
históriáról, hanem az asszonyt betöréses lo
pé.son kapták rajta B á l i n t János m.-pécs 
kai lakosnál s félelmében szöMtt meg gyer
mekével együtt. A csendőrök keresik. 

- Lopott lovak. B r es t y á n Tódor 
kuvini lakostól elloptak 2 szép lovat, 
melyek a közlegelőn legeltek. A lovak 
megértek 200 forintot. A rendörség 
nyomoz. _ ,.-.- .>---- _ 

- Megszökött tolvaj. S z l k o r a F e
rencz gyula.i illetőségü egyén 11 frt 60 krt 
lopott el Sz á n t ó József aradi lakostól s a 
pénzzel megszököt.t. A kapitányság ország
szerte k örözte ti a szökevényt. 

- Elveszett papagály. Egy zöld pa.~ 
pagá.ly tagnap délutá.n a Bathyányi-utcza 
ll. szá.mu házból elszökött. A megtaláló 
illő jutalomban részesül, ha átadja a. fent
hivatkozott házban. 

- Az emlékérmek nem keltek olyan 
számban, mint várták, ugy, hogy a.z ér
mekből a városházán 65 darabot, a szin
háznál 150 darabot adtak el. Ugyane he
lyeken kapható a "Vértanuk Albuma" is, 
mely olyan szép és értékes mü, miuö rit
kán jelenik meg. 

Bagatel különben uem volt oly sze
renesés mint társa. Az orvos tá.vollétei 
alatt megvizsgálta gondosan a. szobának 
minden zugát, kikutatta az egész házat, 
de kivált a nyomorult férfi dolgozószobá
jának butorait. 

Hanem értékpapirok helyett csak 
számlákat és intöczédulákat talált. 

Maga az orvo~ személyén sem látszott 
semll}iféle változás. 

Eletmodora is a régi maradt, ugy 
hogy, mialatt Marescot msgában meg volt 
győződve, hogy Virginiet Renandiere or
vos fojtotta. meg, addig Bagatel közel 
állott ahhoz, hogy annak teljes ártatlan
ságáról legyen meggyőződve. 

Azonban ez a nyugodt élet az orvos 
házában csak a. felszínen volt; a benső 
élet különösen meg volt za.varva. 

Gillette egy idö óta. sajátságos vál
tozást észlelt atyjá.n. A fiata.l leány, aki 
egész életén át ugyszólván tanulmányozta 
atyját, jobban láthatta azt a lá.zadá.st, ami 
benne történt. . 

Észrevette a rendkivüli nagy izga.tott
ságot, amelyben atyja Maison-Feyneből 
visszatért. Es ez az izgatottság, amelyet 
az orvos nem volt képes uralni, egész nap 
és a következő napokon tartott. 

Anyja rosszabbul lévén, Gillette késő 
estig ,ápolta. 

Es mia.latt szegény anyja álma fólött 
őrködött, két izben különös és komor jele
neteknek volt tanuja. 

Egyszerre járkálni hallott a szomszéd 
szobában. 

Ha.llgatózni kezdett; minthogy atyját 
az ágyban tudta., eleinte azt gondolta, 
hogy Ba.ga.tel, az uj inas; de azután be
szélni is hallott halkan, hanem a szavak 
nem jutottak el hozzáig. 

Akkor meggyőződött, hogy anyja 
alszik-e, letette a kezében Jevö könyvet, 
és bátran kiment, hogy a lárma kelet
kezéséről meggyőződést szerezzen ma
gának. 

(Folytatása következik.) 
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- MegkerOlt podgyáaz. Emlitettük, 
ho~y a. ~.zat.hmári apátnak eltünt a. pod
gyasza. Osmeratlen tolvaj lopta. el azt, 
azonban zsákmányát nem birta értékesi· 
teni. Eldugta. azt a városliget bokrai közt, 
hol a. rendörség érintetlenül meglelte a 
bőröndöt .. 

- A távozók. A lelsplezési ünnepély 
vendégeinek nagy része, mint P u ls z k y 
Ferencz, a föispánok, az országgyülési 
képviselök egy része még október 6-án 
elutazta.k. Óriási rész utazott el tegnap 
délben, köztük I r á n y i Dániel, H e l ff y 
Ignácz országgyülési képviselők, a mis· 
kolczi dalárda, a honvédegyletek sat. 
Azonban még sokan maradtak itt, meg
tekintve a város nevezetességeit. A város
ház tornyát ugyancsak látogattá.k, hogy 
Ara.dot m<~.dártá.vlatból is lá.thassák. 

- A trtbün sebesültjei. Daczára a 
legnagyobb vigyázatnak, némi sebesülés 
a. tribünön nem volt megakadályozható. 
Összesen nyolcz kisebb sebesülés történt, 
részint a félrelépés miatt. A sebesülteket 
azonnal a mentö-állomásokra. vitték és 
orvosi segélyben részesitették. 

-A haza hálája. L etling Jenő 
1848-49-es honvédhuszár-százados sze
rette volna látni a vértanuszobrot a mf'lrt 
anyagi viszonyai nagyon gyöngék, elin
dult Székesfehérvárról gyalog és ide is 
ért idejében, azonban a visszamenet már 
nagyon nehezére esett az öregnek. El
ment tehát a pólgármesterhez, hogy adná
nak neki valami uti költséget. Nem ad
tak. Ekkor 11. városhoz fordult, onnan a 
honvédegylethez küldték. Ott azt mond
ták naki, hogy az ilyesmire pénzt kiutal· 
vá.nyozni üincs jogukban. A kifáradt ha
zafi ekkor a. rendörséghez fordult, kérve, 
hogy t o l o n c z o l j á k őt haza. A rend
örségben több becsületérzés volt, sem
hogy ezt megtegye egy volt századossal. 
Lebeszélték a tervéről, a fökapitá.ny adott 
neki egy irást, melylyel hivatalosan bi
zonyítja., hogy Letling Aradon volt a 
szoborleleplezésnél és hogy tisztességes 
járatban van. Egyebet nem irlak bele, de 
minden becsületes ember tudni fogja, 
hogy az önfeláldozót segitse utjában. 
Mert hát honhazafi uraim ! minél keve
sebb frázist a hazáról és anuá.l több se
gélyt az ilyen embereknek, kik. a mi jo
gainkért anuyit küzdöttek. 

-X- .b "Entreprlse dea po11pes ftoillrn" 
els8 te.~ll4aö intbei Áradon, tudatja 8 z a l a 1 
Géza gazd. líyakom Ir 1890. évi október 6-&n 'le
tének 22-ik evében bekövetkezett halálát. H!ilt te
temei 1890 okt. 7-én d. e. 10 órakor lettek MezÖ· 
hegyesen a közairkertben örök nyugalomra helyene · 
- l> á c a i Zeiva 1890. évi október hó s-án életé
nek 49. 11vtlben bekövetkezett ~alilál:. Földi .... 
radráuya 1890 oltóber hó 7-én délután 4 órakor 
lett a kórhá.J-utcztl ból a bolybeli löasirkertbeu örök 
nyugalomra helyezve. - Z 8 ó t é r G'I'Örgy 1890 
október hó 7-én életéne\ 2. évébeo bekövetkezett 
halálát. Hült teteme 1890. október hó 8-án d. u. 
i órakor fog Szeglet-utcza 6. u. Gáj?!! örök nyu: 
galomra tétetni. - C s á s 1. á r Rozaha U!90. év1 
október 6-án életének 4. évében bekövetkezett ha
lálát. Hült tetemei !890 október 7-én délután 1
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órakor lettek Fcrdinánd-utczából llelybeli közsirkert· 
ben örök nyugalomra helyezve. 

Sz i n h • z. 
- Az elöadasok kezdete. A közönség 

figyeimét ismételve felhivjuk, hogy az 
előadások ezentul mindig pont 7 órakor 
kezdődnek. A szerdai 71Névtelen hősök" 
előadása évadbérletben, de havibérlet 
s z ü n e t b e n lesz. 

- A "Névtelen hösök" tegnap esti 
premiérje zsufolt ház előtt és rendkivüli 
tetszés mallett ment végbe. E r ke l Fe
renczne~ ez a kis játék-operája min
den magasabb igények nélkül van ugyan 
és operai szárnyalása nem magy tul a 
tulajdonképpeni 71 da.losjáték" nivóján, de 
a kompoziczió egységes volta, egyszerü 
bája és szigoru szerkezete rávallanak az 
agg meater régi sikereit megteremtő 
vénájára. A T ó t h Ede szövege pe
'dig ritka egyszerűségével hat és 
a szabadságharcz egy pár festői jelenetét 
elötáró, idyllikus képeivel pompás oso· 
portozatokra adott alkalmat, mit a rende
zés virtuozitás& teljesen érvényre emelt. 

Az elöa.dás, örömmel konstatá.ljuk, 
alig hagyott fenn valami kivánni valót. 
A közönség különösen Som 16 n é-V a d
n a y Viimát tapsolta nagy tetszés-7.&j ki
séretáben.A kitünő müvésznö Ilonkát j átszta 
sénekével mindegyre azt igazolta be, hogy 
a magasabb énekmüvésset teréiJ. is na
gyon otthon érzi magát. K o z m a (Elek) 
egész bravurral énekelte végig tenor par
tijá.t, sürü tapsok kiséretében. D a y ka 
egy lengyel tisztet adott, illetve énekelt 
igen azépen zajos tapsoktól kisérve. 
N y i l a. s s i (Csipkés) és K ö v e s s i 
(lozig) képviselték a komikumot az elő
adás nagy előnyére. Kisebb szerepekben 
jól helyt állottak: N á d o r E. (Jóska) 
S z e k e r e s (Parasznyai), G o n d á n é 
(Sá.skáné) és R ó z s a (jegyző). 

A harmadik felvonás tablója, zajos 
tapsokra ragadta a házat, és két izben 
fel kellett vonni a függönyt a festői kép 
elöl. Ugyane felvonás toborzójában nyolcz 
csinos kardalosnő ügyeskedett, köztük 
L i g e t i Józsa és T a k á c s J o lá n. 

A diszletek csinosak, és a honvéd
j elmezek igen azépek voltak. 

~c' A darab hihetőleg aok telt házat 
fog csinálni, s ebben sok érdeme van a 
derék B a r n a karnagynak, ki a darabot 
kitünöen dirigáita és tanitotta be. 

KHz gazdaság. 

Ujaradl gabonapiaoz. 
'Október 7. 

Gyenge behozatal, bnu 7 frtig, kukoricza (.40. 

Budapesti gabonatlizsde. 
Október 7. 

Amerika 6 c. entirr magasabb, jó kio,lat, élénk 
vételkedv, 1.0,00') mátermázsa forgalom 5 krral 
magasabb 'rak, a határido l1zlet lizetö 

1
képtelea

ségek miatt megállt. 
~av aszi buza 7.75-76; l>szi buza 7.47 -48; 

kukor1Cza5..8•-5.86; 'ab 6.90-7.-; 1891. évi repcze 
lU~ · 

SzeszDzlet. 
Október 7. 

. B. S z e B z : Készáru nagyban 52.-; ki
eamyben ól!.i:IO; hord6 oélkQl, per 100 L •f., belo-
érhe 35 frt fogyasztási adót. · 

Hivatalos 'rfolw•mok 
& b u d a p e 1 t i áru- . és érték-tőzsdén. 

Budapest, 1890 ektóber 1. 

Mag,. ar aranyjil.radék 4•1. . .. " ., ·~ ..... 101.85 
papírjáradék 5•1. .. .. .. .. .. ;. 11\M(} 

• 'taauti köloaön •• .. .: •. .. .. · ~ -.-
• keleti vaauti 'llamkötvéoy, I. kib~ -.-
"' " .. " n ... ~;;.·-~-
• w " • ··-.· llL • :<lll.-
" (öldkhermentéai UtYény.. ... •. ..: -.-
• " • dradékkal -.-

Temea-bán,ti földtehermenteaitési kötvény .. -.-
• liUdiehermeot. kiU•. dradékkal -.-

ErdélJi földtehermeoteei~ei köt'tény .. .. · .. -.
HonU-ulavolt f5ldteherllumte.1Uai kötváay JO.&.

IIagyar allÖiödéuoaváltd.gi köt'l'ény •• .. ~..,. -.-
" nyeremény1orejegy-köloa6n .. .. .. · 181.-

Tinaezabályosbi 61 uegedi aorsjegy •. '.l:.. 1:!7.-
0az~ák..járadéi; papírban .. •• •• •• r,.. 8S.60 

• • esilatben .. .. • .. •• ~ 89.-
' . .,. .••. ~,". ,>wanyO...· ........ ~f,.J07.60 
16tl()-w ~l-eortjenek 1.. • .. H .. ;, .. 187.-
0szt.rák-magyar bankrésnénJ .. •• .. ~· 9i6.
Jlagrar hitelbank·rthnényc.. .. .• .. •• ~~ Sóö.
Osztrák hitelintízet-résnéoy... .. .. .. ~· > 309.70 
Eznst .. .. .. •• •• .. .. .. .. .. •. ~:. 
C& &e l:ir. arany :~. ·C· .. .. .. .• .. f 6.40 
10 fraukoa arany (Napoleond'or) .. .. .. i!..; 9.07 
Német birodalmi márk.a .. .. .. .. .. ;._" 56.40 
London .. .. .. .• .. .. .. •• .. •• ~. 116.-
to mú-Ue arany .. .. .. !"._ .. .; "-'!· .~... U .19 

Aradvárosi •.. . szinház. 
É va d bé r let · · Ha v i bé r let 

· 9. sz. · azünet. 

Szerd&, 1890 október 8-án. : 

t " " 

NEVTELEN HOSOK. 
Dalosjáték " felvodaban. Irta Tóth Ede. Dalia. 

mát .!a zenéjét 1zerzette Erkel FerellAlll. 

SZE.M:tLYEK: 

Parasznyi 
Andorfi Elek -
Derék P.Ster -
Csipkés Tamú 
Sáskáné - -
non ka 
Jóska 
Gescheit Jakab 
Hesoheit Jakaboá 
lozig flok 
Honvédiírnagy 
Lengyel· Wizt-
l~s& futár -- ." .-
2-ik futár 
Koroamároe 
Honvéd buszár 
Egy önneater -

Szekere'• · 
Ko z ma 
Rózsa 
Nyilasi 
Gondáné 
S. Vadnay Vilma 
Nádor Eszti 
Szepasi 
Sukácsné 
Köreasi 
Kerekel 
Dayka 
Szabó József 
Szabó Károly 
Takács . 
Palotai -
Könnendi. 

~··•J"\/"o.,/"•,r.J'\......_,~,......,_...._~,..."_..._......_--._ ............. ....._V..,..~ ..... ......, 

Kezdete 7 órakor. 

HELY ÁRAK: 
Kettlia nagypaholy, földsainten vagy aa 

elso emeleten .. .. .. .. .. .. .. 'l frt :__ kr • 
Páholy, földszinten vagy elséS emeleten 4 ,. 50 ., 
Kettéla nagypáltoly, második emeleien ó " - " 
Páholy, második emeleten. •• .. .. ~ 3 ., - " 
Támlaanék (földszin~o) a~ 1-.W és 2-ik 

sorban .. .. .. .. .. .. .• .. .. ·1 ~ ~ 20 " 
Támliuzík (földaainten) a S..ik, ·4-ik 4t ,_. · • ' 

ö-ik sorban .. .• .. .. .. .. .. .. ,. - ,. 
Támlánzék (földszinten) a 6, 7, 8, 9, 

10 ée 11-ik aorbao.. .. .. .. .. .. - " 80 " 
Zaölle {elsó emeleten) els!l sorban .. l "·20 ,. 
Zaölle (elsö emeleten) 2. és B·ik sorban l ., - ., 
Zaölle (első emeleten) 4, 6, 6-ik sorban - ., 70 " 
Erkélyülés (2-ik emeleten) l·BÖ sorban - " 80 " 
Erkélyülés (2-ik emeleten) 2, 3. sorbau - ., 60 " 
Erkélyülés (i-ik emolelen) 4, ó. sorban - " 50 " 
Zártazék (3-ik emeleten) 1. sor középen "'-'- ,1 50 " 
Zartazék (:!-ik emeleten) középen többi 

sor és oldalt mindeo sorban .. _ " - ,, 40 " 
Karzatülia, középen a& ó el8Ö sorbau ...:. " 80 n 
Karzatülét, középen a többi sorban és 

oldalt .. •• H •• " ,. •• .. ~ .. - 11 ' 20 ,. 

Felelős szerkeqtö: Vtflúrhelvi Bél•-
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I OlttóiJer 6-Iti iinnettélyről! 
a vendégek számára berendezett ágrakat, melrek viszsza• 
maradtak, meglepő 

o1cso Arban. kapha-tok! 

1200 darab lepedő, 
600 cinrab ttokró~z~ 

600 darab szalmazsák. 
l darab wászon lepedi toldás nélkül 95 kr. 
l darab pokróoz bordürrel l Irt 15 kr. 
l n " Sottis i Irt 55 kr. 
l n szalmazsák elegendő nagy 52 kr., 

az ágynemü-üzletben 1 • 
.A.::n.drássy·"tér 25. szám, 

ÜRMtNYI TÓBIÁSNÁL~ 

10615 l 18!:10. k. h. 3-3 

Hirdetmény. 
Többszöri figyelmezterésem daczára. tapasztal

nom kellett, hogy egyes üzlettnlajdonosok üveg 
ürmértékeik hitelesitését miJHleddig még nem azz
közöltették ; ennélfogva. figyelmeztetem a kimérés
sei foglaJkow üzlettulajdonosokat, ruiszerint üveg 
ümu~rt f. október hó ló-ig mulhata.tlanul meghitele
sítés végett -a. vár. mértékhitelesitö hivatalhoz be
!iZállitsák, ruert a. kített ha.táridö letelte után az 
üzletekbAn cszküz.lendö rendöri szemlék alkalmával 
a. hitelesíttetlen üveg űrmértékek elkobozta.tni s 
azon felül az illető üzlettulajdonosok ellen az ltl'79. 
XL. t.-cz. 136. §-a. értelmében büntetés fog a.lkal
mazratni. 

Ara.d sza.b. kir város ka.pitán;yi hiva.ta.la 1800. 
szeptember 23-án. 

Sa.:rl ot, 
főkapitány. 

16798-18HO 8-3 

Bi~datmá~,- fJ 

A% 1~1. évi egyenes ad6 kivetési munkálatok 
fogauatba veendók lévén, felhivatik Ara.d szab. kir. 
város lakossága., miszerint az adóküteles egyéuek 
és tárgyak összeirására kiküldött hatósági közegek 
kérdéseire lelkiismeretesen és legjobb tudomása az~
riut feleljen, mert ki az összeíró közegeket valótlan 
bemond.á.sokkal t.évutra. vezeti, vagy munkájokhan 
bármírnódon akaoályozza, a.z 1883. évi XLIV. t.-cz. 
10. §-a értelmében 1-50 frtig te1:jedhetö birsiiggal 
lesz sujta.ndó. 

A keresPti-arló l V. osztály!t alá tartozó meg
határozott évi vagy havi fizetést élvezök évi vagy 
havi illetményeikre vonatko~ó vallonuísaikat, - to
vábbá a tökekamat-adó tárgyát képező kamat- vagy 
életjáradékra vonatkozó vallomásokat folyó év 
uovembm· ló-ig. 

Az (dt.alános jöverlelmi pótadó kiszámibísá.t1ál 
levonandó iugatlanokra betáblázott és a fólyó évbfm 
tényleg tizetett a.clóssági kamatokra VOil<tLko~ú vAl
lomásokat folyó évi deczember li)-ig. 

Az eh-adóra vonatkozó vallomásokat 18'JO. évi 
jauuárius hó 8-ig. 

A nyilvános számadásra . k6telezett v tillalatok 
és egyletek jövedelmeikre vonatkozó vallomásaikat 
lHt!l. évi tebrnárius ~-ig. 

A tent érintett vallomások pontos beadása a 
felek érdekében levén, megjegyeztetik, miszerint a 
házbéradó és III. osztályu kereseti adó az lH!H. és 
1&12. évekre fog ezuttal megállapittatni, to.vábbá, 
hogy az adótál'gya.kuak az adóküteles jövedelmek
nek a kincstár megklirositása czéljából való eltitko
llisa az lt'-';3. XLIV. t.-cz. WO. *-a értelmében l frt
tól 00) frtig terjedhető birslÍp,olást von maga ut;ín. 

Arad 1zab. kir. város tanácsának ltsW. szep
tember 27 -én tartott tiléséböl. 

A városi tanács. 

A közs8[ -je~yzöi teendökben 
kellő jártassággal biró 

Felhivatik továbbá. & vÁros közönsége, misze- 2 r d t 
rint az •dókivetés alapjául szolgálandó s e g e e 
vallom6ai iweket, rr.elye-k iugyeu, vétbizo• 
nyitv•ny mellett az adóügyi osztálybau ve-
hetök át, az alább kitözött határidők alatt, a pol- 15 15 f t fi t ' · t 1• 11 't ' 
gármester megbízásából, Kilényi János adóü~yi al- 1 - • r ze es ~s e JeS e a as 
szá.mvevöuél, a saját érdekéből beadni el ne mu- Javadalmazasa mellett 
la.ssza, ás pedig: J Jk J h t k 

A házbéz:jövedehni vallomásokat az 1800. év- azonna 8 a maz 8 0 • 
folyamán keletkezett uj házakra. vonatkozólag az Levélbeli ajánlkozást kérek annak felem- . 
állami vagy községi, vagy állami és községi adó-
mentes lakrészek külön feltün~tése mellet.t t é·á litésével, hogy illetö_ legutóbb hol volt alkal- . 
november 15-ig. mazásba. 

A kereseti arló III. osztálya ahi tartozó és az 
1~). évfolyamán keletkezett üzletek, koreskedések, 
vállalatok, iparok vagy más előre nem tudható j ö- 687 I-3 
vedelmü haszonhajtó foglalkozások jövedelmeire vo
n&tkozó vallomáaojlat f. évi november 15-ig. 

B á r d 'l Kálmán, 
soborsini körjegyzö. 

_: ~ ~ ~. ...-:. . . "'-;..~ ·;,:· ·.._~- . -

" 

1 SHO. évi ö 28~>. sz. 

ÉRTESITÉS. 
Az 1890. évi szcptcn1her ltó 16-án lielt és a 

l1elyheli l1!rlapban folyó évi szeptemher ltó 21-én kiJz
zétett ~)28~j szán1u ltirdetn1én~·hen f()g·lalt feltételeli-

l ne]{ ~s az, ng,yan a bba~ vonatkozo~t, ~z élelm<;.l~si 
ralitaroli:nal es a honve(l<·sapatol{nal a lltvntalos ora k 
alatt hctel{inthetö és ivenl{ént -J krajezúrért kapható, 

bérleti feltt·tel füzetei{ l1atározn1ányainak fenntar
t~ísa mellett : 

folyó évi október 22-én s 30-án a temes
vár~ ka to nai élelmezési raktárnál, 

l 

folyó é\Ti október 28-án az aradi katonai 
élelmezési raktárnál, 

folyó évi október 30-án a nagyváradi ka-
tonai élelmezési raktárnál 

a fentjelült l1it·dctn1ényhen foglalt élelmi ezikl{elibeni 
szüli:ségletel{neli az abhan 1neg·nevezett állomásolira 
nézve türténend<'i biztositása végett nyilvános tárgya
lás fog tartatni. 

Az ötszi.1zalélios bánatpénzzel ellátott ajtínlatol{
nali a t~írgyah1si napok leg·liésilbh délelőtti 10 óráig 
az illető cs. és liir. katonai élelmezési ralitárnál kell 
beér kezniöli. 

Temesvárott, 1890. (~vi szepten1her l1ó 30-án. 

657 . l • 2 
A cs. és kir. 7 -ik haQtest haQbiztossága. 

625-21-* l 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az I g 91. évi január hó r -én ország
szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
5453:2/890. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház
nál levö és emberi lakásul haszn<ilt, külön fedél 
alatt levő melléképületek a rendórség és adó
ügyi osztály negyedmcsterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al
számokkal láttassanak el 

Erról Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeirási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az esö 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 

megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 

érdekében óvja. 

Arad, 1 8 go. augusztus 3o-án. 

A városi tanács. 

10096 k. h. 684-3------ö 

:Eiirde-tmé:ny. 
Uja.bban a város kiilönbözö részein a. kutyák 

közt elöfordult B veszettségi esRt a kutyáknak kötve 
tart-ása vagy száj kosárral ellátására vonatkozólag 
augusztus 20-án ~243 sz. a. már kihirdetett rende
letem meghosszabitását tevén szükségessé, annak 
lejáratát ezenuel f. évi november 9-ére tüzöm ki, 

Miután pedig tapaszi;altam, hogy a. közönség 
nagy része a. hi \'atkozott rendeletemet nem tartják 
be oly pontosan, mint azt az emberélet biztonsága. 
megköveteli, eunélfogva intézkedtem, hogy a. kutya. 
fogás ne csak reggel l~ <óráig, mint az eddig a fog
dosással járó kellemetlenség mellözése szempont
jából lett teljesitve, hanem· egész nap foganatosit
tassék. 

Erröl á lakosságot értesitem azon · figyelmez
tetéssei hogy a száj kosár rendes alkalmazát~a nél
kül elfogott kutyák tulajdonosai a. fennálló s:r:abály
rendelet értelmében pénzbirsággal fognak büntet• 
tetni. 

Arad szab. kir. varos kapitányi hivatala. 18DO. 
szeptember 30-áu. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

Nyomatott az "Ararli llyomrlatRrRasá.g".----,...-y-o_m_d7 a""'j;-oá""b_a._n-. --
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